
CONTOUR #4 - DOUGLAS .358 1-12 CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice
for any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture.
Button rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter
and straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves
while the .358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all
barrels are stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .358 1-12 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237358124
Mfr. No.:
Caliber: 35 Caliber (.358)
Contour: #4
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-12
Delivery weight: 1.429kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitshinweise für den CONTOUR #4
DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #4 DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Dieses Produkt wurde für Präzision und Qualität bei Wiederaufbauprojekten entwickelt. Um
eine sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitshinweise sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du den Lauf sicher handhabst und verwendest, um Unfälle und Verletzungen zu
vermeiden.
Mache dich vor der Nutzung mit den Produktspezifikationen und merkmalen vertraut.
Trage während der Installation und Nutzung stets geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA).
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Produktrückrufe und Sicherheitsupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäße Handhabung kann zu Verletzungen führen.
Die Verwendung des Laufs in inkompatiblen Feuerwaffen kann zu Fehlfunktionen führen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass der Lauf mit den Spezifikationen deiner Feuerwaffe kompatibel ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Kaliber und Drehungsspezifikationen.
Überprüfe den Lauf vor der Installation auf sichtbare Mängel.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines
Erwachsenen vorgesehen.
Stelle sicher, dass unerfahrene Benutzer während der Installation und Nutzung von einer
qualifizierten Person beaufsichtigt werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du mit der Installation beginnst.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den alten Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere den neuen Lauf, indem du folgende Schritte befolgst:

Richte den Lauf mit dem Empfänger aus.1.



Sichere den Lauf gemäß den entsprechenden Drehmomentvorgaben.2.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen ordnungsgemäß angezogen sind.3.

Nutzung:

Befolge stets die Richtlinien des Herstellers für den Betrieb deiner Feuerwaffe.
Verwende nur Munition, die mit dem .358 Kaliber und den Spezifikationen des Laufs kompatibel ist.
Reinige und warte den Lauf regelmäßig, um optimale Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.
Überwache den Lauf nach jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle und Feuerwaffenkomponenten.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher bist, konsultiere die örtlichen
Abfallwirtschaftsbehörden für Ratschläge.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deinen örtlichen autorisierten Händler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails und Spezifikationen
zur Hand hast, um eine genaue Unterstützung zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
CONTOUR #4 DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für Sicherheit und Einhaltung.



Safety Instructions for CONTOUR #4 DOUGLAS
.358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. This
product is designed for precision and quality in rebarrelling projects. In order to ensure safe use and compliance
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow the safety instructions outlined in
this guide.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and use of the barrel to prevent accidents and injuries.
Familiarize yourself with the product specifications and features before use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) during installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.
Regularly check for product recalls and safety updates on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper handling can lead to injury.
Use of the barrel in incompatible firearms may result in malfunction.

Avoiding Hazards:

Always ensure the barrel is compatible with your firearm's specifications.
Do not exceed the recommended caliber and twist specifications.
Inspect the barrel for any visible defects before installation.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that inexperienced users are supervised by a qualified individual during installation and
usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Gather all necessary tools and materials before beginning the installation.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old barrel according to the manufacturer’s instructions.
Install the new barrel by following these steps:

Align the barrel with the receiver.1.
Secure the barrel using the appropriate torque specifications.2.
Ensure all screws and fasteners are tightened properly.3.

Usage:

Always follow the manufacturer’s guidelines for operating your firearm.



Use only ammunition that is compatible with the .358 caliber and the specifications of the barrel.
Regularly clean and maintain the barrel to ensure optimal performance and safety.
Monitor the barrel for signs of wear or damage after each use.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding metal waste and firearm
components.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
If unsure about disposal methods, consult local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's website or contact your local
authorized dealer. Ensure that you have the product details and specifications at hand for accurate assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your CONTOUR #4
DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Thank you for your attention to safety and
compliance.



Instructions de sécurité pour le CONTOUR #4
DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Introduction
Merci d'avoir choisi le CONTOUR #4 DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Ce produit est
conçu pour la précision et la qualité dans les projets de rebarrelage. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et la
conformité avec le Règlement général de l'Union européenne sur la sécurité des produits (GPSR), merci de lire
et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives générales de sécurité
Assuretoi d'une manipulation et d'une utilisation sûres du canon pour prévenir les accidents et les
blessures.
Familiarisetoi avec les spécifications et les caractéristiques du produit avant utilisation.
Porte toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI) lors de l'installation et de
l'utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.
Vérifie régulièrement les rappels de produits et les mises à jour de sécurité sur la plateforme Safety Gate
de l'UE.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation

Identification des dangers :

Une manipulation incorrecte peut entraîner des blessures.
L'utilisation du canon dans des armes à feu incompatibles peut entraîner des dysfonctionnements.

Éviter les dangers :

Assuretoi toujours que le canon est compatible avec les spécifications de ton arme à feu.
Ne dépasse pas les spécifications de calibre et de pas de rayure recommandées.
Inspecte le canon pour tout défaut visible avant l'installation.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision
d'un adulte.
Assuretoi que les utilisateurs inexpérimentés sont supervisés par une personne qualifiée lors de
l'installation et de l'utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer l'installation.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.
Retire l'ancien canon conformément aux instructions du fabricant.
Installe le nouveau canon en suivant ces étapes :



Aligne le canon avec le récepteur.1.
Fixe le canon en utilisant les spécifications de couple appropriées.2.
Assuretoi que toutes les vis et fixations sont correctement serrées.3.

Utilisation :

Suis toujours les directives du fabricant pour faire fonctionner ton arme à feu.
Utilise uniquement des munitions compatibles avec le calibre .358 et les spécifications du canon.
Nettoie et entretiens régulièrement le canon pour assurer une performance et une sécurité
optimales.
Surveille le canon pour détecter des signes d'usure ou de dommages après chaque utilisation.

Instructions de mise au rebut
Dispose du canon conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et les
composants d'armes à feu.
Ne jette pas le canon dans les déchets ménagers ordinaires.
Si tu n'es pas sûr des méthodes de mise au rebut, consulte les autorités locales de gestion des déchets
pour obtenir des conseils.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou aide supplémentaire, consulte le site Web du fabricant ou contacte ton
revendeur agréé local. Assuretoi d'avoir les détails et spécifications du produit à portée de main pour une
assistance précise.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton CONTOUR #4
DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Merci de prêter attention à la sécurité et à la
conformité.



Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #4
DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Questo
prodotto è progettato per precisione e qualità nei progetti di rifacimento. Per garantire un uso sicuro e la
conformità al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR), si prega di leggere e seguire le
istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di maneggiare e utilizzare il barile in modo sicuro per prevenire incidenti e infortuni.
Familiarizzarsi con le specifiche e le caratteristiche del prodotto prima dell'uso.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato durante l'installazione e
l'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami e sulla sicurezza del prodotto sulla piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Una manipolazione impropria può causare infortuni.
L'uso del barile in armi da fuoco incompatibili può comportare malfunzionamenti.

Evitare i Rischi:

Assicurarsi sempre che il barile sia compatibile con le specifiche della propria arma da fuoco.
Non superare le specifiche raccomandate per calibro e twist.
Ispezionare il barile per eventuali difetti visibili prima dell'installazione.

Avvertenze Specifiche per Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione di un adulto.
Assicurarsi che gli utenti inesperti siano supervisionati da un individuo qualificato durante
l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare l'installazione.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere il vecchio barile secondo le istruzioni del produttore.
Installare il nuovo barile seguendo questi passaggi:

Allineare il barile con il ricevitore.1.



Fissare il barile utilizzando le specifiche di coppia appropriate.2.
Assicurarsi che tutte le viti e i fermi siano ben serrati.3.

Uso:

Seguire sempre le linee guida del produttore per il funzionamento della propria arma da fuoco.
Utilizzare solo munizioni compatibili con il calibro .358 e le specifiche del barile.
Pulire e mantenere regolarmente il barile per garantire prestazioni e sicurezza ottimali.
Monitorare il barile per segni di usura o danni dopo ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il barile in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici e i componenti delle
armi da fuoco.
Non smaltire il barile nei normali rifiuti domestici.
Se non si è certi sui metodi di smaltimento, consultare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per
ricevere indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento al sito web del
produttore o di contattare il proprio rivenditore autorizzato locale. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli e
le specifiche del prodotto per ricevere assistenza accurata.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il CONTOUR
#4 DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e
alla conformità.



Sikkerhetsinstruksjoner for CONTOUR #4
DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #4 DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Dette
produktet er designet for presisjon og kvalitet i omløpsprosjekter. For å sikre trygg bruk og overholdelse av EU's
generelle produkt sikkerhetsforordning (GPSR), vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i
denne veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for sikker håndtering og bruk av løpet for å forhindre ulykker og skader.
Bli kjent med produktspecifikasjonene og funksjonene før bruk.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE) under installasjon og bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller hendelser til relevante myndigheter.
Sjekk regelmessig for produkttilbaketrekkinger og sikkerhetsoppdateringer på EU Safety
Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Identifikasjon av farer:

Feilhåndtering kan føre til skade.
Bruk av løpet i inkompatible skytevåpen kan resultere i feilfunksjon.

Unngåelse av farer:

Sørg alltid for at løpet er kompatibelt med spesifikasjonene til ditt skytevåpen.
Ikke overskrid de anbefalte kaliber og vridningsspesifikasjonene.
Inspiser løpet for synlige defekter før installasjon.

Aldersspesifikke advarsler:

Dette produktet er ikke ment for bruk av personer under 18 år uten voksen tilsyn.
Sørg for at uerfarne brukere er under tilsyn av en kvalifisert person under installasjon og bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Samle alle nødvendige verktøy og materialer før du begynner installasjonen.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og pekes i en trygg retning.
Fjern det gamle løpet i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer det nye løpet ved å følge disse trinnene:

Juster løpet med mottakeren.1.
Sikre løpet ved å følge de aktuelle moment spesifikasjonene.2.
Sørg for at alle skruer og festemidler er strammet ordentlig.3.

Bruk:



Følg alltid produsentens retningslinjer for drift av ditt skytevåpen.
Bruk kun ammunisjon som er kompatibel med .358 kaliber og spesifikasjonene til løpet.
Rengjør og vedlikehold løpet regelmessig for å sikre optimal ytelse og sikkerhet.
Overvåk løpet for tegn på slitasje eller skade etter hver bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kasser løpet i samsvar med lokale forskrifter angående metallavfall og komponenter fra skytevåpen.
Ikke kast løpet i vanlig husholdningsavfall.
Hvis du er usikker på avfallshåndteringsmetoder, kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for
veiledning.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsforespørsel eller ytterligere støtte, vennligst referer til produsentens nettsted eller
kontakt din lokale autoriserte forhandler. Sørg for at du har produktdetaljer og spesifikasjoner tilgjengelig for
nøyaktig assistanse.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt CONTOUR #4
DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og
overholdelse.



Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #4
DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna produkt
är utformad för precision och kvalitet i ombyggnadsprojekt. För att säkerställa säker användning och
efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna
som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker hantering och användning av pipan för att förhindra olyckor och skador.
Bekanta dig med produktens specifikationer och funktioner innan användning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) under installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet för produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar på EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Felaktig hantering kan leda till skador.
Användning av pipan i inkompatibla vapen kan resultera i funktionsfel.

Undvikande av faror:

Säkerställ alltid att pipan är kompatibel med ditt vapens specifikationer.
Överskrid inte de rekommenderade kaliber och vridningsspecifikationerna.
Inspektera pipan för eventuella synliga defekter innan installation.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av personer under 18 år utan vuxens tillsyn.
Säkerställ att oerfarna användare övervakas av en kvalificerad person under installation och
användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du påbörjar installationen.
Säkerställ att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den gamla pipan enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya pipan genom att följa dessa steg:

Justera pipan med mottagaren.1.
Säkra pipan med lämpliga vridmoment specifikationer.2.
Säkerställ att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.3.



Användning:

Följ alltid tillverkarens riktlinjer för drift av ditt vapen.
Använd endast ammunition som är kompatibel med .358 kaliber och specifikationerna för pipan.
Rengör och underhåll pipan regelbundet för att säkerställa optimal prestanda och säkerhet.
Övervaka pipan för tecken på slitage eller skador efter varje användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala föreskrifter angående metallavfall och vapendelar.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Om du är osäker på kassering, kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta
din lokala auktoriserade återförsäljare. Säkerställ att du har produktens detaljer och specifikationer till hands för
korrekt hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
CONTOUR #4 DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Tack för din uppmärksamhet på
säkerhet och efterlevnad.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #4 DOUGLAS
.358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #4 DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Tento
produkt je navržen pro přesnost a kvalitu v projektech přebarvování. Aby byla zajištěna bezpečná používání a
shoda s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte
bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné manipulace a používání hlavně, abyste předešli nehodám a zraněním.
Seznamte se se specifikacemi produktu a jeho vlastnostmi před použitím.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP) během instalace a používání.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Hlášte jakékoliv nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostní informace na platformě EU Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná manipulace může vést k zranění.
Použití hlavně v nekompatibilních palných zbraních může způsobit selhání.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je hlaveň kompatibilní se specifikacemi vaší palné zbraně.
Nepřekračujte doporučené specifikace kalibru a twist.
Před instalací zkontrolujte hlaveň na viditelné vady.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími 18 let bez dozoru dospělé osoby.
Ujistěte se, že nezkušené osoby jsou během instalace a používání pod dohledem kvalifikované
osoby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením instalace.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Odstraňte starou hlaveň podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou hlaveň podle následujících kroků:

Zarovnejte hlaveň s přijímačem.1.
Upevněte hlaveň podle příslušných hodnot točivého momentu.2.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby a upevňovací prvky správně utaženy.3.

Používání:



Vždy dodržujte pokyny výrobce pro obsluhu vaší palné zbraně.
Používejte pouze munici, která je kompatibilní s kalibrem .358 a specifikacemi hlavně.
Pravidelně čistěte a udržujte hlaveň pro zajištění optimálního výkonu a bezpečnosti.
Po každém použití sledujte hlaveň na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu a komponentů palných
zbraní.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, poraďte se s místními orgány pro správu odpadu.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte svého místního autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o
produktu a specifikace pro přesnou pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší CONTOUR #4
DOUGLAS .358 112 CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a
shodě.
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